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making everyday smoother
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ABE

VB-CoilSpring - Vorderachse



Kraftfahrt-Bundesamt
DE-24932 Flensburg 

ALLGEMEINE  BETRIEBSERLAUBNIS  (ABE) 

nach § 22 in Verbindung mit § 20 Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung (StVZO) in der 
Fassung der Bekanntmachung vom 26.04.2012 (BGBl I S.679) 

Nummer der ABE: 91250*01

Gerät: Sonder-Fahrwerksfedern

Typ: VB-CS-PFC-X230-X244 

Inhaber der ABE    
und Hersteller:

VB Air Suspension B. V.
NL-7051 HV VARSSEVELD

Für die oben bezeichneten reihenweise zu fertigenden oder gefertigten Geräte wird dieser 
Nachtrag mit folgender Maßgabe erteilt: 

Die sich aus der Allgemeinen Betriebserlaubnis ergebenden Pflichten gelten sinngemäß 
auch für den Nachtrag. 

In den bisherigen Genehmigungsunterlagen treten die aus diesem Nachtrag ersichtlichen 
Änderungen bzw. Ergänzungen ein. 



Kraftfahrt-Bundesamt
DE-24932 Flensburg 
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Nummer der ABE: 91250*01  

Die Sonder-Fahrwerksfedern, Typ VB-CS-PFC-X230-X244, dürfen auch zur Verwendung an 
den in den beiliegenden Prüfunterlagen genannten Achsen der aufgeführten Fahrzeuge 
unter den dort genannten Bedingungen feilgeboten werden.  
Bei Fahrzeugen, die mit einem federwegabhängigem Bremsdruckregler / mit einer Anhänge-
kupplung, Spoilern, Türschwellern, Schalldämpferanlagen oder ähnlichem ausgerüstet sind, 
deren Eignung im Gutachten nicht bestätigt wurde, ist der vorschriftsgemäße Zustand des 
Fahrzeuges durch einen amtlich anerkannten Sachverständigen oder Prüfer für den 
Kraftfahrzeugverkehr oder durch einen Prüfingenieur einer Überwachungsorganisation nach 
Abschnitt 4 der Anlage VIIIb zur StVZO unter Angabe von 

Fahrzeughersteller,
Fahrzeugtyp und 
Fahrzeugidentifizierungsnummer

auf einer separaten Anbaubestätigung zu bescheinigen. 

Im Übrigen gelten die im beiliegenden Nachtragsgutachten des TÜV Nord Mobilität GmbH & 
Co. KG Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität, Essen, vom 25.02.2015 festgehaltenen 
Angaben.

Flensburg, 18.03.2015   
Im Auftrag 

Anlagen:

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung 
1 Nachtragsgutachten Nr. 8112143590 
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Nummer der ABE: 91250*01  

- Anlage - 

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung 

Nebenbestimmungen

Die in der bisherigen Genehmigung enthaltenen Auflagen gelten auch für diesen Nachtrag. 

Rechtsbehelfsbelehrung

Gegen diese Genehmigung kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe Widerspruch 
erhoben werden. Der Widerspruch ist beim Kraftfahrt-Bundesamt, Fördestraße 16,  
24944 Flensburg, schriftlich oder zur Niederschrift einzulegen. 



Kraftfahrt-Bundesamt
DE-24932 Flensburg 

Nummer der ABE: 91250*01  

- Anlage - 

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung 

Nebenbestimmungen

Die in der bisherigen Genehmigung enthaltenen Auflagen gelten auch für diesen Nachtrag. 

Rechtsbehelfsbelehrung

Gegen diese Genehmigung kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe Widerspruch 
erhoben werden. Der Widerspruch ist beim Kraftfahrt-Bundesamt, Fördestraße 16,  
24944 Flensburg, schriftlich oder zur Niederschrift einzulegen. 

IFM - Institut für  
Fahrzeugtechnik 

und Mobilität 

G U T A C H T E N 
C O M P O N E N T   T E S T   R E P O R T  

 
zur Erteilung eines Nachtrags zur ABE Nr. 91250*00 

nach § 22 Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung (StVZO) in Verbindung mit § 20 StVZO 
for the Granting of an supplement to ABE (German Homologation Licensure) No. 91250*00 acc. to § 22 

German Road Traffic Licensing Regulations (StVZO) in connection with § 20 StVZO 
 

Fahrzeugteilart/ 
Vehicle Component 
Typ / Type 
Antragsteller/Client 

: 
 
:
: 

Fahrwerksfedern /  
chassis springs 
VB-CS-PFC-X230-X244 
VB-AIRSUSPENSION B.V., 7050 AC Varsseveld, The Netherlands 

 

 

 
 
 
 
1. Der genannte Fahrzeugteiletyp wird in den Betrieben der Firmen Carsupport B.V., 2921LE 

Krimpen a.d. Ijssel, Niederlande oder Heinrich Eibach GmbH, D-57403 Finnentrop gefertigt. 
 
The vehicle component listed above is being manufactured in the production plant of Carsupport B.V., 
2921LE Krimpen a.d. Ijssel, The Netherlands or Heinrich Eibach GmbH, D-57403 Finnentrop. 

 
 
2. Der Antragsteller ermöglicht aufgrund von technischen Fachkräften, Fertigungsanlagen und 

Kontrolleinrichtungen eine gleichmäßige, reihenweise Fertigung von Fahrzeugen des in der 
Typbeschreibung festgelegten Fahrzeugtyps.  
 
Based on the expertise of his technical workers, on his assembly facilities and on his production  
control, the applicant enables a uniform assembly of vehicles in series of the type of vehicle listed in 
the type description. 

Tatsachen, die die Zuverlässigkeit des Herstellers im Sinne des § 20 StVZO in Frage stellen, 
sind hier nicht bekannt. 
 
There are no facts known which could lead to question the reliability of the manufacturer with respect 
to § 20 StVZO.  
 
 

3. Die beigefügte Typbeschreibung besteht aus Blatt 1 bis 4 und ist mit den darin unter Nr. 5. 
angegebenen Anlagen Bestandteil des Gutachtens. 
 
The enclosed type description consists of pages 1 to 4 and it becomes a part of this report together 
with the attachments listed under point 5. 

 
 
4. Der Teiletyp entspricht der vollständigen Typbeschreibung und genügt den heute gültigen 

Bestimmungen der StVZO, den hierzu vom Bundesminister für Verkehr erlassenen heute 
gültigen Anweisungen und Richtlinien. 
 
The type of component complies with the entire type description and meets the currently valid stipula-
tions of the StVZO, along with the instructions and ordinances enacted by the Federal Ministry of 
Transport. 
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5. Der Erteilung eines Nachtrags zur o. a. ABE stehen technische Bedenken nicht entgegen. 

 
There are no technical objections to the granting of an supplement for the ABE mentioned above. 

 
 
 
 

TÜV NORD Mobilität GmbH & Co. KG 
IFM - Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität 

Adlerstr. 7,  45307 Essen 
DIN EN ISO/IEC 17025, 17020 

Benannt als Technischer Dienst / Designated as Technical Service 
vom Kraftfahrt Bundesamt / by Kraftfahrt-Bundesamt: KBA – P 00004-96 

 
 
 
 
Hannover, Germany 25.02.2015 
IFM/925/Bau 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dipl.-Ing. Baumeister 
IFM - Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität 

Test Laboratory Motor Vehicle Engineering 
 
 
 
 Auftragsnummer 8112143590 
 E-Mail KBaumeister@tuev-nord.de 
 Telefon +49 511 9986 1338 
 i-Fax +49 511 986 2899 1338 
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Typbeschreibung zum Gutachten / 
Type Description  -  part of Component Test Report 

vom/of 25.02.2015 zur Erteilung eines Nachtrags zur  
ABE 91250*00 nach § 22 StVZO in Verbindung mit § 20 StVZO 

for the granting of an supplement to ABE 91250*00 
acc. to 22 StVZO in connection with § 20 StVZO 
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Technischer Dienst/Technical Service: KBA – P 00004-96 
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 Änderungen / Modifications 

 Es wird geändert / changed : - Auflagen und Hinweise / Conditions and notes 

  : - Redaktionelle Änderungen / Editorial changes 

 Es wird berichtigt / corrected : - Maßangaben der Federn /  
  dimensions of coil springs 

   - Anschrift des Herstellers /  
  adress of manufacturer 

 Es wird hinzugefügt / addition : - zwei Varianten der Federn /  
  two variants of coil spring 

 
 
0. Allgemeines / General 
 
0.1. Hersteller / Manufacturer : VB-AIRSUSPENSION B.V. 

Frankenweg 3 
7050 AC Varsseveld 
The Netherland 

 
0.2. Antragsteller / Client : siehe / see 0.1. 
 
0.3. Teileart : Fahrwerksfedern für Achse 1 

Component : chassis springs for axle 1 
 
0.4. Teiletyp / Component Type : VB-CS-PFC-X230-X244 
 
0.5. Varianten / Versionen  : siehe Anlage 2./1 

Variants / Versions   see Attachment 2./1 
 
0.6. VB-Teile-Nummer 
 VB Part Number  170 03 04 101 : Beispiel / example 

   170    : Kennzahl für den Teiletyp /  
Component code 

     03   : Kennzahl für den Fahrzeughersteller / 
Manufacturer code 

     04  : Kennzahl für Fahrzeugtyp und –ausführung 
Vehicle type and version code 

      101 : Bausatz-Kennziffer / Kit code 
 
0.7. Kennzeichnung (Beispiel) : Herstellerlogo/  VB 

Markings (for example)  manufacturer logo 
   VB-Teile-Nr. / Part No. 170030410x 
   Prüfzeichen / Test mark KBA 91250
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0.8. Art und Ort der Kennzeichnung 

Type and location of markings 

 Art / Type  : aufgedruckt / imprinted 

 Ort / Location : auf der Feder im eingebauten Zustand lesbar /  
on the spring; legible after installation 

 
 Farbe der Federn / coil spring colour  

  170030410X : Himmelblau / sky blue RAL 5015 
  wahlweise / optional : Tiefschwarz / dark black RAL 9005 
  wahlweise / optional : Minzgrün / mint green RAL 6029 

  17020100x1 : Himmelblau / sky blue RAL 5015 
  17020100x2 : Tiefschwarz / dark black RAL 9005 
  17020100x3 : Feuerrot / fire red RAL 3000 
 
1. Technische Angaben / Technical Data 

1.1. Beschreibung der Umrüstung / Description of Modification 

 Die Fahrwerksfedern werden an Achse 1 des Fahrzeugs an Stelle der serienmäßigen  
Federn montiert. 
 
The chassis springs are mounted to axle 1 of the vehicle instead of the series suspension. 

 Die Federn erhöhen den Fahrkomfort des beladenen Fahrzeugs und halten es auf einem 
höheren Niveau (Fahrhöhe). Die Höhe des leeren Fahrzeugs wird an Achse um 40-60 mm 
erhöht. 
 
The springs increased ride comfort of the laden vehicle and keeps at a higher level (distance to road 
surface). The vehicle height increased for 40-60 mm. 

 Die zulässige Achslast oder das zulässige Gesamtgewicht des Fahrzeugs werden durch 
die Verwendung der Federn nicht erhöht. 
 
The permissible axle weight or the total permissible weight of the vehicle is not being increased by 
using the springs. 

 
1.2. Einzelteile des Bausatzes : Die Bausätze bestehen aus Stahl-Spiralfedern 

    Eine detaillierte Teileliste des jeweiligen Bausat-
zes ist Bestandteil der Montageanleitung des Her-
stellers, siehe Anlage 3 

 
 Single components of the kit  : The kits consist of steel coil springs. 

A detailed parts list of each kit is part of the manufac-
turer’s installation instructions, see Attachment 3
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1.3. Federn (an Achse 1) / spring (axcle 1) 

 Art / kind : Spiralfeder, linear / coil spring, linear 

 VB-Teile-Nr. / Part No. : 1700304101 1700304102 

 wahlweise / optional : 170201006X 170201005X 

 Drahtstärke / Wire size : 21,0 mm 20,0 mm 

 Außendurchmesser / outer diameter  

  Oben / top : 190 mm 190 mm 
  Mitte / middle : 190 mm 190 mm 
  Unten / bottom : 190 mm 190 mm 

 Windungszahl / Number of coils : 7,7 7,5 

 Länge (ungespannt) /  
Untensioned height : 475 mm 465 mm 

 Werkstoff / material : FD SiCr   FD SiCr 
 

 VB-Teile-Nr. / Part No. : 1700304103 1700304104 

 wahlweise / optional : 170201024X 170201023X 

 Drahtstärke / Wire size : 21,0 mm 20,0 mm 

 Außendurchmesser / outer diameter  

  Oben / top : 190 mm 190 mm 
  Mitte / middle : 190 mm 190 mm 
  Unten / bottom : 190 mm 190 mm 

 Windungszahl / Number of coils : 7,0 7,0 

 Länge (ungespannt) /  
Untensioned height : 470 mm 461 mm 

 Werkstoff / material : FD SiCr   FD SiCr 
 
1.4. Weitere Angaben /  
 additional remarks : Die Federn sind hergestellt nach DIN 2095, 

kugelgestrahlt und gegen Korrosion beschichtet 
/ The spring is manufactured according DIN 2095, 
shot blasted and covered against corrosion 

 
 
2. bis 3. Angaben unverändert / Data unchanged 



IFM - Institut für 
Fahrzeugtechnik 

und Mobilität 

Typbeschreibung zum Gutachten / 
Type Description  -  part of Component Test Report 

vom/of 25.02.2015 zur Erteilung eines Nachtrags zur  
ABE 91250*00 nach § 22 StVZO in Verbindung mit § 20 StVZO 

for the granting of an supplement to ABE 91250*00 
acc. to 22 StVZO in connection with § 20 StVZO 

 

Fahrzeugteiletyp/ 
Veh.Component Type 
Antragsteller / Client 

: 
 
: 

VB-CS-PFC-X230-X244 
 
VB-AIRSUSPENSION B.V., 7050 AC Varsseveld, The Netherlands 

 

IFM - Geschäftsstelle  
Am TÜV 1 
30519 Hannover 

PRÜFLABORATORIUM / TEST LABORATORY 
DIN EN ISO/IEC 17025, 17020 

IFM - Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität 
Technischer Dienst/Technical Service: KBA – P 00004-96 

Seite 4 von 4 
Page 4 of 4 

 
 

 
4. Abnahme des Anbaus / Acceptance of the installation 
 
 Die zur Prüfung vorgestellten Fahrzeugteile / The vehicle components presented for accep-

tance 

VB-CS-PFC-X230-X244 
 in den beschriebenen Varianten und Versionen entsprechen den vorstehenden Anga-

ben. Die im Verwendungsbereich aufgeführten Fahrzeuge entsprechen nach dem An-
bau der zugeordneten Fahrzeugteile den heute gültigen Vorschriften der StVZO sowie 
den hierzu vom Bundesminister für Verkehr erlassenen heute gültigen Anweisungen 
und Richtlinien. 
 
in variants and versions described comply with the aforesaid data. The vehicles listed under 
range of application comply after their installation with currently valid stipulations of StVZO as 
well as with the instructions and ordinances enacted by the Federal Ministry of Transport  

 
 Eine Prüfung des Anbaus der Fahrzeugteile durch einen amtlich anerkannten Sach-

verständigen oder Prüfer für den Kfz-Verkehr oder einem Prüfingenieur einer amtlich 
anerkannten Überwachungsorganisation wird nicht für erforderlich gehalten. 
 
Inspections of the vehicle components’ installation by an officially recognized expert or an engi-
neer for motorized road traffic vehicles or an inspector of an accredited technical inspection 
agency are not considered as being required. 

 
 Eine Änderung der Angaben in der Zulassungsbescheinigung wird nicht für erforderlich 

gehalten. 
 
A modification of the motor vehicle registration certificate is not deemed as being required. 

 
 
 
5. Anlagen / Attachment Zeichnung Nr./ Drawing No. Datum/Date 
 
 1./1a Auflagen und Hinweise  25.02.2015 

 Conditions and notes 
 
 2./1a Verwendungsbereich  25.02.2015 

 Range of Installation 
 
 3./1a Montageanleitung  0101700302 Version 1.2 

 Mounting Instructions 
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Stand / status date 25.02.2015 
 
 
  
 
Auflagen und Hinweise / Conditions and notes 
 
1. Der Anbau ist auch zulässig an Fahrzeugen der im Verwendungsbereich genannten Typen 

mit Nachträgen bzw. Erweiterungen der entsprechenden Genehmigungs-Nummern, soweit 
diese Fahrzeuge in allen Bereichen, die für den Anbau der Teile wesentlich sind, technisch  
identisch sind mit Fahrzeugen, die gemäß der genannten Genehmigung gefertigt worden 
sind. 
 
The installation is also permissible in vehicles listed under Range of Installation that have received an 
approval supplement and/or extension, inasmuch as the vehicles will be technically similar concerning all 
areas that are essential for the installation of the components, to those vehicles that were manufactured 
according to the approval referred to.  

 
2. Bei Fahrzeugen ohne Allgemeine Betriebserlaubnis (ABE) oder EG-Typgenehmigung ist eine 

Prüfung des Anbaus des Fahrzeugteils und die Überprüfung der Auflagen und Hinweise durch 
einen amtlich anerkannten Sachverständigen oder Prüfer für den Kfz-Verkehr oder einen 
Prüfingenieur einer Überwachungsorganisation erforderlich. Zur Abnahme des Einbaus  
(Änderungsabnahme) ist das Fahrzeug unverzüglich vorzuführen. 
 
For vehicles without an ABE (type approval) or EC type approval, the installation of the component and 
the adherence to conditions and notes must undergo an inspection by an officially recognized expert or 
engineer for motorized road traffic vehicles or by an inspector of an accredited technical inspection 
agency. For acceptance purposes of the installation (modification inspection), the vehicle must be pre-
sented immediately. 

 
3. Die Änderung gilt nur für ansonsten serienmäßige Fahrzeuge. Werden mehrere Änderungen 

am Fahrzeug zeitgleich oder zeitlich versetzt vorgenommen, die sich in ihrer Kombination  
gegenseitig so beeinflussen, dass eine Gefährdung zu erwarten ist, so erlischt die Betriebser-
laubnis des Fahrzeugs. In diesem Fall ist eine Begutachtung durch einen amtlich anerkannten 
Sachverständigen (aaS/aaSmT) für den Kraftfahrzeugverkehr oder einem Prüfingenieur einer 
amtlich anerkannten Überwachungsorganisation erforderlich. 
 
The modification is only valid of otherwise series-production vehicles. In cases, where more than one 
modification are being performed simultaneously or at different times, that will have an impact on one 
another due to their combination in a manner that a risk is to be expected, the licensure of the vehicle 
will be void. In this case, testing by an officially recognized expert for motor vehicles (aaS/aaSmT) or by 
an inspector of an accredited technical inspection agency will become mandatory. 
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approval supplement and/or extension, inasmuch as the vehicles will be technically similar concerning all 
areas that are essential for the installation of the components, to those vehicles that were manufactured 
according to the approval referred to.  

 
2. Bei Fahrzeugen ohne Allgemeine Betriebserlaubnis (ABE) oder EG-Typgenehmigung ist eine 

Prüfung des Anbaus des Fahrzeugteils und die Überprüfung der Auflagen und Hinweise durch 
einen amtlich anerkannten Sachverständigen oder Prüfer für den Kfz-Verkehr oder einen 
Prüfingenieur einer Überwachungsorganisation erforderlich. Zur Abnahme des Einbaus  
(Änderungsabnahme) ist das Fahrzeug unverzüglich vorzuführen. 
 
For vehicles without an ABE (type approval) or EC type approval, the installation of the component and 
the adherence to conditions and notes must undergo an inspection by an officially recognized expert or 
engineer for motorized road traffic vehicles or by an inspector of an accredited technical inspection 
agency. For acceptance purposes of the installation (modification inspection), the vehicle must be pre-
sented immediately. 

 
3. Die Änderung gilt nur für ansonsten serienmäßige Fahrzeuge. Werden mehrere Änderungen 

am Fahrzeug zeitgleich oder zeitlich versetzt vorgenommen, die sich in ihrer Kombination  
gegenseitig so beeinflussen, dass eine Gefährdung zu erwarten ist, so erlischt die Betriebser-
laubnis des Fahrzeugs. In diesem Fall ist eine Begutachtung durch einen amtlich anerkannten 
Sachverständigen (aaS/aaSmT) für den Kraftfahrzeugverkehr oder einem Prüfingenieur einer 
amtlich anerkannten Überwachungsorganisation erforderlich. 
 
The modification is only valid of otherwise series-production vehicles. In cases, where more than one 
modification are being performed simultaneously or at different times, that will have an impact on one 
another due to their combination in a manner that a risk is to be expected, the licensure of the vehicle 
will be void. In this case, testing by an officially recognized expert for motor vehicles (aaS/aaSmT) or by 
an inspector of an accredited technical inspection agency will become mandatory. 
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4. Die in diesem Gutachten beschriebenen Fahrzeugteile dürfen auch an Fahrzeugen verwendet 

werden, die auf Basis der hier aufgeführten Fahrzeugtypen aufgebaut worden sind, wenn 
durch die weitere Fertigungsstufe(n) die für den in diesem Gutachten beschrieben Umbau  
relevanten Teile des Fahrzeugs unverändert bleiben. 
 
The vehicle parts described in this technical report can also be used with vehicles which are build in fur-
ther production steps on the basis of the vehicle types listed in the report, as long as the parts of the ve-
hicle which are relevant for the installation of the vehicle parts described in the report are not influenced 
by the later production step(s). 

 
5. Der Einbau der Teile muss gemäß der Montageanleitung des Herstellers unter Verwendung  

der zum Lieferumfang gehörenden Befestigungsteile und -mittel gemäß Stückliste erfolgen.  
 
The installation of parts must be carried out according to manufacturer’s mounting instructions, which  
are included, according to the parts list, in the components’ and attachment devices delivery.  

 
6. Die zulässige Achslast oder das zulässige Gesamtgewicht des Fahrzeugs wird durch die  

Verwendung der Zusatzfedern nicht erhöht. 
 
The permissible axle weight rating and the allowable gross weight of the vehicle are not increased by  
the installation of the overload spring. 

 
7. Nach der Ausrüstung des Fahrzeugs mit den Federn ist die Scheinwerfereinstellung zu  

überprüfen und ggf. zu korrigieren. 
 
After the springs have been installed in the vehicle, the setting of the head lamps must be checked  
and adjusted, if necessary.  
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Stand / status date 25.02.2015 
 
Verwendungsbereich / Range of installation 

Fahrzeug / Vehicle Feder / spring 

Hersteller 
Manufacturer 

Handels- 
bezeichnung 
Trade Name 

Typ 
Type 

Genehm.-Nr. 
Approval No. 

Max. Achslast vorn 
max axle load front 

Varianten / 
Versionen 

variants / versions 

FIAT Ducato 

230 G687 

1650 
 

bis  
 

1850 

1700304101 * 
 

1700304102 ** 

230D G688 

230L G715 

230P G830 

Peugeot Jumper 

230 G716 

230L G717 

230D G828 

Citroën Boxer 

230 G712 

230L G713 

230D G831 

FIAT Ducato 

244 K916 

1650 
 

bis  
 

1850 

1700304103 * 
 

1700304104 ** 

244D K917 

244L K918 

244L e3*98/14*0102 

Peugeot Jumper 

244L K912 

244 K913 

244D K914 

Z e3*98/14*0103 

Citroën Boxer 

244L K907 

244 K908 

244D K909 

Z e3*98/14*0104 

* Die Feder wird ab einer Leermasse von 1300 kg an Achse 1 empfohlen. 
** Die Feder wird für eine Leermasse von bis zu 1300 kg an Achse 1 empfohlen. 
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V1.0

www.vbairsuspension.com

VB-Airsuspension produziert -als einer der wenigen Europäischen Hersteller- eine sehr breite Skala an verschie-

denen (Luft)Federsystemen. Von Zusatzluftfederungen über verstärkte Schraubenfedern bis zu kompletten 

Vollluftfeder systemen; für Kunden mit verschiedenen Fahrzeugen, wie Rettungswagen, Autotransporter, Reisemo-

bile usw. bieten wir Lösungen an. Jetzt verstehen Sie, warum immer mehr Nutzfahrzeug- und Aufbauhersteller 

die Systeme von VB-Airsuspension in die eigene Serie aufnehmen.

Händler
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